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Thai Interlinear
Reference: Thai King James Version

אִמְר֥ו1ּ
จงกล่าว
H0559

לַאֲחֵיכֶ֖ם
แก่–พีน่้อง–ของ–พวกเจา้–วา่
H0251

י עַמִּ֑
ประชากร–ของ–เรา

וְלַאֲחֽוֹתֵיכֶ֖ם
และ–แก่–พีส่าวน้องสาว–ของ–พวกเจา้–วา่
H0269

מָה׃ רֻחָֽ
ผูไ้ด้รบั–ความเมตตา
H7355

�พวกเจา้จงพูดกับพวกน้องชายของพวกเจา้วา่ �อัมม�ี และกับพวกน้องสาวของพวกเจา้วา่ �รุหะมาห�์

יבו2ּ רִ֤
จงกล่าวโทษ
H7378

בְאִמְּכֶם֙
แม–่ของ–พวกเจา้
H0517

יבוּ רִ֔
จงกล่าวโทษ–เถิด
H7378

י־ כִּֽ
เพราะ

הִיא֙
นาง
H1931

א ֹ֣ ל
ไม–่ใช่
H3808

י אִשְׁתִּ֔
ภรรยา–ของ–เรา
H0802

י וְאָנֹכִ֖
และ–เรา
H0595

א ֹ֣ ל
ไม–่ใช่
H3808

הּ אִישָׁ֑
สาม–ีของ–นาง
H0376

וְתָסֵ֤ר
ให–้นาง–ถอด
H5493

֙ זְנוּנֶי֙הָ
การแพศยา–ของ–นาง
H2183

יה   מִפָּנֶ֔
จาก–หน้า–ของ–นาง
H6440

יהָ וְנַאֲפוּפֶ֖
และ–การเล่นชู–้ของ–นาง
H5005

ין מִבֵּ֥
จาก–ระหวา่ง
H0996

יהָ׃ שָׁדֶֽ
อก–ของ–นาง

จงอ้อนวอนกับมารดาของพวกเจา้ จงอ้อนวอนเถิด เพราะวา่นางไมใ่ชภ่รรยาของเรา และเราไมใ่ชส่ามขีองนาง 
ฉะนัน้ใหน้างกำาจดัการเล่นชูทั้ง้หลายเสยีจากสายตาของนาง และการล่วงประเวณีทัง้หลายของนางเสยีจากระหวา่งถันของนาง

פֶּן־3
มฉิะนัน้
H6435

אַפְשִׁיטֶנָּ֣ה
เรา–จะ–ถอด–นาง
H6584

ה עֲרֻמָּ֔
จน–เปลือย
H6174

יהָ צַּגְתִּ֔ וְהִ֨
และ–ตัง้–นาง–ไว้
H3322

כְּי֖וֹם
เหมอืน–วนั
H3117

לְדָ֑הּ הִוָּֽ
ท่ี–นาง–เกิด
H3205

יהָ וְשַׂמְתִּ֣
และ–ทำาให–้นาง–เป็น

ר כַמִּדְבָּ֗
เหมอืน–ถ่ินทรุกันดาร

֙ וְשַׁתִּהָ֙
และ–ตัง้–นาง–ไว้
H7896

כְּאֶרֶ֣ץ
เหมอืน–แผน่ดิน
H0776

צִיָּ֔ה
แหง้แล้ง
H6723

יהָ וַהֲמִתִּ֖
และ–ทำาให–้นาง–ตาย
H4191

א׃ בַּצָּמָֽ
ด้วย–ความกระหาย
H6772

เกรงวา่เราจะเปล้ืองผา้ของนางจนเปลือยเปล่า และกระทำาใหน้างเหมอืนวนัท่ีนางเกิดมา และทำาใหน้างเหมอืนถ่ินทรุกันดารแหง่หนึ่ง 
และทำาใหน้างเหมอืนแผน่ดินท่ีแหง้แล้ง และสงัหารนางเสยีด้วยความกระหาย

וְאֶת־4
และ
H0853

בָּנֶי֖הָ
ลกู–ของ–นาง

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

אֲרַחֵם֑
เรา–จะ–เมตตา
H7355

י־ כִּֽ
เพราะ

בְנֵי֥
ลกู–แหง่

זְנוּנִ֖ים
การแพศยา
H2183

מָּה׃ הֵֽ
พวกเขา
H1992

เราจะไมม่คีวามเมตตาต่อบุตรทัง้หลายของนาง เพราะวา่เขาทัง้หลายเป็นลกู ๆ ของการเล่นชูทั้ง้หลาย

י5 כִּ֤
เพราะ

זָנְֽתָה֙
เล่นชู้
H2181

ם אִמָּ֔
แม–่ของ–พวกเขา
H0517

ישָׁה הֹבִ֖
นาง–ทำา–สิง่–น่าอาย
H3001

הֽוֹרָתָ֑ם
ผู–้ตัง้ครรภ์–พวกเขา
H2029

י כִּ֣
เพราะ

ה אָמְרָ֗
นาง–กล่าว–วา่
H0559

ה אֵלְכָ֞
เรา–จะ–ตามไป
H3212

י אַחֲרֵ֤
ตาม–หลัง

֙ מְאַהֲבַי
ชูร้กั–ของ–เรา
H0157

נֹתְנֵי֤
ผู–้ให้
H5414

֙ לַחְמִי
ขนมปัง–ของ–เรา
H3899

י וּמֵימַ֔
และ–น้ำ า–ของ–เรา
H4325

י צַמְרִ֣
ขนแกะ–ของ–เรา
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
และ–ผา้ลินิน–ของ–เรา
H6593

שַׁמְנִ֖י
น้ำ ามนั–ของ–เรา
H8081

וְשִׁקּוּיָֽי׃
และ–เครื่องดื่ม–ของ–เรา
H8250

เพราะวา่มารดาของพวกเขาทำาตัวเป็นหญิงแพศยา นางผูท่ี้ใหก้ำาเนิดพวกเขาได้กระทำาอยา่งน่าอับอาย เพราะนางได้กล่าววา่ 
�ฉันจะตามบรรดาคนรกัของฉันไป ผูใ้หอ้าหารของฉันและน้ำ าของฉัน ขนแกะของฉัน และปา่นของฉัน น้ำ ามนัของฉัน และของดื่มของฉัน�
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
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לָכֵן6֛
เพราะฉะนัน้

הִנְנִי־
นี่แน่ะ–เรา
H2009

ךְ שָׂ֥
จะ–กัน้
H7753

אֶת־
 
H0853

ךְ דַּרְכֵּ֖
ทาง–ของ–เจา้
H1870

ים בַּסִּירִ֑
ด้วย–หนาม

֙ דַרְתִּי וְגָֽ
และ–จะ–ก่อ
H1443

אֶת־
 
H0853

הּ גְּדֵרָ֔
กำาแพง–ของ–นาง
H1448

יהָ וּנְתִיבוֹתֶ֖
และ–ทางเดิน–ของ–นาง

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

א׃ תִמְצָֽ
พบ
H4672

เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราจะกัน้ทางของเจา้ไวด้้วยหนามทัง้หลาย และจะสรา้งกำาแพงไว ้เพื่อนางจะหาทางทัง้หลายของนางไมพ่บ

וְרִדְּפָ֤ה7
และ–นาง–จะ–ไล่ตาม
H7291

אֶת־
 
H0853

֙ מְאַהֲבֶי֙הָ
ชูร้กั–ของ–นาง
H0157

א־ ֹֽ וְל
แต่–จะ–ไม่
H3808

יג תַשִּׂ֣
ตามทัน
H5381

ם אֹתָ֔
พวกเขา
H0853

תַם וּבִקְשָׁ֖
และ–นาง–จะ–แสวงหา–พวกเขา
H1245

א ֹ֣ וְל
แต่–จะ–ไม่
H3808

תִמְצָא֑
พบ
H4672

ה וְאָמְרָ֗
แล้ว–นาง–จะ–กล่าว–วา่
H0559

אֵלְכָה֤
เรา–จะ–กลับไป
H3212

וְאָשׁוּ֙בָה֙
และ–กลับ–สู่
H7725

אֶל־
 
H0413

י אִישִׁ֣
สาม–ีคนแรก
H0376

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
ของ–เรา
H7223

י כִּ֣
เพราะ

ט֥וֹב
ดี–กวา่

י לִ֛
สำาหรบั–เรา

ז אָ֖
ในเวลา–นัน้

תָּה׃ מֵעָֽ
มากกวา่–บดันี้
H6258

และนางจะตามบรรดาคนรกัของนางไป แต่นางก็จะตามพวกเขาไมทั่น และนางจะเสาะหาพวกเขา แต่จะไมพ่บพวกเขา แล้วนางจะกล่าววา่ 
�ฉันจะไป และกลับไปหาผวัคนแรกของฉัน เพราะแต่ก่อนนัน้ฐานะฉันยงัดีกวา่เดี๋ยวนี้�

וְהִיא8֙
แต่–นาง
H1931

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ה יָֽדְעָ֔
รู ้
H3045

י כִּ֤
วา่

֙ נֹכִי אָֽ
เรา–เอง
H0595

נָתַ֣תִּי
ได้–ให้
H5414

הּ לָ֔
แก่–นาง

הַדָּגָן֖
ขา้ว
H1715

וְהַתִּיר֣וֹשׁ
และ–เหล้าองุ่น–ใหม่
H8492

וְהַיִּצְהָר֑
และ–น้ำ ามนั
H3323

סֶף וְכֶ֨
และ–เงิน
H3701

יתִי הִרְבֵּ֥
เรา–ให–้อยา่ง–มากมาย

לָהּ֛
แก่–นาง

וְזָהָ֖ב
และ–ทอง
H2091

עָשׂ֥וּ
ท่ี–พวกเขา–ใช–้สำาหรบั

עַל׃ לַבָּֽ
พระบาอัล

แต่นางไมไ่ด้รูว้า่เราเป็นผูใ้หข้า้วแก่นาง และน้ำ าองุ่น และน้ำ ามนั และได้ทวเีงินและทองคำาแก่นาง ซึ่งพวกเขาได้เตรยีมไวส้ำาหรบัพระบาอัล

לָכֵן9֣
เพราะฉะนัน้

אָשׁ֔וּב
เรา–จะ–กลับมา
H7725

י וְלָקַחְתִּ֤
และ–เอา–คืน
H3947

֙ דְגָנִי
ขา้ว–ของ–เรา
H1715

בְּעִתּ֔וֹ
ใน–เวลา–ของ–มนั
H6256

י וְתִירוֹשִׁ֖
และ–เหล้าองุ่นใหม–่ของ–เรา
H8492

בְּמֽוֹעֲד֑וֹ
ใน–ฤดกูาล–ของ–มนั
H4150

֙ וְהִצַּלְתִּי
และ–จะ–เอา–ไป
H5337

י צַמְרִ֣
ขนแกะ–ของ–เรา
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
และ–ผา้ลินิน–ของ–เรา
H6593

לְכַסּ֖וֹת
ท่ี–ใช–้ปกปิด
H3680

אֶת־
 
H0853

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
ความเปลือยเปล่า–ของ–นาง
H6172

เพราะฉะนัน้ เราจะกลับมา และจะเอาขา้วของเราคืนมาตามเวลาของมนั และเอาน้ำ าองุ่นของเราคืนมาตามฤดขูองมนั 
และจะเอาขนแกะของเราและปา่นของเราคืนมา ซึ่งได้ใหเ้พื่อปกปิดกายเปลือยเปล่าของนาง

ה10 וְעַתָּ֛
และ–บดันี้
H6258

ה אֲגַלֶּ֥
เรา–จะ–เปิดเผย
H1540

אֶת־
 
H0853

הּ נַבְלֻתָ֖
ความน่าอาย–ของ–นาง
H5040

לְעֵינֵי֣
ต่อ–หน้า

מְאַהֲבֶי֑הָ
ชูร้กั–ของ–นาง
H0157

ישׁ וְאִ֖
และ–ไม–่ม–ีผูใ้ด
H0376

א־ ֹֽ ל
จะ
H3808

נָּה יַצִּילֶ֥
ชว่ย–นาง–ใหพ้น้
H5337

י׃ מִיָּדִֽ
จาก–มอื–ของ–เรา
H3027

และบดันี้เราจะเผยความลามกของนางในท่ามกลางสายตาของบรรดาคนรกัของนาง และไมม่ใีครจะชว่ยนางใหพ้น้มอืของเรา
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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11֙ וְהִשְׁבַּתִּי
และ–เรา–จะ–ยุติ

כָּל־
ทกุ
H3605

הּ מְשׂוֹשָׂ֔
ความยนิดี–ของ–นาง
H4885

חַגָּ֖הּ
เทศกาล–ของ–นาง
H2282

הּ חָדְשָׁ֣
วนัขึ้น–เดือนใหม–่ของ–นาง
H2320

הּ וְשַׁבַּתָּ֑
และ–วนัสะบาโต–ของ–นาง
H7676

ל וְכֹ֖
และ–ทกุ
H3605

הּ׃ מוֹעֲדָֽ
เทศกาลกำาหนด–ของ–นาง
H4150

เราจะทำาใหค้วามรา่เรงิทัง้สิน้ของนางสิน้สดุลงด้วย เทศกาลเล้ียงทัง้หลายของนาง เหล่าวนัขึ้นหนึ่งค่ำาของนาง 
และวนัสะบาโตทัง้หลายของนาง และเทศกาลเล้ียงตามกำาหนดทัง้สิน้ของนาง

י12 וַהֲשִׁמֹּתִ֗
และ–เรา–จะ–ทำาลาย
H8074

גַּפְנָהּ֙
เถาองุ่น–ของ–นาง
H1612

הּ וּתְאֵנָ֣תָ֔
และ–ต้นมะเดื่อ–ของ–นาง
H8384

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ה אָמְרָ֗
นาง–กล่าว–วา่
H0559

אֶתְנָה֥
ค่าจา้ง
H0866

הֵמָּ֙ה֙
เหล่านี้
H1992

י לִ֔
ของ–เรา

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

נָֽתְנוּ־
ชูร้กั–ให้
H5414

י לִ֖
แก่–เรา

הֲבָי֑ מְאַֽ
ชูร้กั–ของ–เรา
H0157

ים וְשַׂמְתִּ֣
และ–เรา–จะ–ทำาให–้เป็น

עַר לְיַ֔
ปา่

וַאֲכָלָ֖תַם
และ–สตัวป์า่–จะ–กิน
H0398

חַיַּ֥ת
สตัว–์แหง่

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
ทุ่ง

และเราจะทำาลายบรรดาเถาองุ่นของนางและต้นมะเดื่อทัง้หลายของนาง ซึ่งนางเคยกล่าววา่ 
�นี่แหละเป็นสนิจา้งทัง้หลายของฉันซึ่งบรรดาคนรกัของฉันได้ใหฉั้น� และเราจะทำาใหพ้วกมนักลายเป็นปา่ 
และพวกสตัวป์า่แหง่ท้องทุ่งจะกินพวกมนัเสยี

י13 וּפָקַדְתִּ֣
และ–เรา–จะ–ลงโทษ

יהָ עָלֶ֗
นาง

אֶת־
 
H0853

יְמֵ֤י
ใน–วนั–แหง่
H3117

הַבְּעָלִים֙
พระบาอัล–ทัง้หลาย

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

תַּקְטִ֣יר
นาง–เผา–เครื่องหอม

ם לָהֶ֔
ถวาย–แก่–พวกมนั
H1992

עַד וַתַּ֤
และ–นาง–ประดับ

נִזְמָהּ֙
ตุ้มห–ูของ–นาง
H5141

הּ וְחֶלְיָתָ֔
และ–เครื่องประดับ–ของ–นาง
H2484

לֶךְ וַתֵּ֖
และ–ไป–ตาม
H3212

אַחֲרֵ֣י
หลัง

מְאַהֲבֶי֑הָ
ชูร้กั–ของ–นาง
H0157

י וְאֹתִ֥
แต่–เรา
H0853

שָׁכְחָ֖ה
นาง–ลืม
H7911

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

פ
—

และเราจะเยีย่มเยยีนนางเนื่องในบรรดาวนัเทศกาลเล้ียงของพระบาอัลทัง้หลาย ซึ่งนางได้เผาเครื่องหอมแก่พระเหล่านัน้ 
และนางได้แต่งกายของนางด้วยตุ้มหขูองนางและเพชรพลอยต่าง ๆ ของนาง และนางได้ติดตามบรรดาคนรกัของนางไป และได้ลืมเราเสยี 
พระเยโฮวาหต์รสั

ן14 לָכֵ֗
เพราะฉะนัน้

הִנֵּ֤ה
นี่แน่ะ
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
เรา–เอง
H0595

יהָ מְפַתֶּ֔
จะ–ชกันำา–นาง

יהָ לַכְתִּ֖ וְהֹֽ
และ–นำา–นาง–ไป
H3212

ר הַמִּדְבָּ֑
ถ่ินทรุกันดาร

י וְדִבַּרְתִּ֖
และ–จะ–พูด
H1696

עַל    
กับ

הּ׃ לִבָּֽ
ใจ–ของ–นาง

ฉะนัน้ ดเูถิด เราจะเกล้ียกล่อมนาง และพานางเขา้ไปในถ่ินทรุกันดาร และพูดอยา่งปลอบประโลมใจกับนาง

תִּי15 וְנָתַ֨
และ–เรา–จะ–ให้
H5414

לָהּ֤
แก่–นาง

אֶת־
 
H0853

֙ כְּרָמֶי֙הָ
สวนองุ่น–ของ–นาง
H3754

ם מִשָּׁ֔
จาก–ท่ี–นัน่
H8033

וְאֶת־
และ
H0853

עֵ֥מֶק
หบุเขา
H6010

עָכ֖וֹר
อาโคร์
H5911

לְפֶתַ֣ח
เป็น–ประต–ูแหง่
H6607

תִּקְוָה֑
ความหวงั

וְעָנְ֤תָה
และ–นาง–จะ–รอ้งตอบ

שָּׁמָּ֙ה֙
ท่ี–นัน่
H8033

כִּימֵי֣
เหมอืน–วนั–แหง่
H3117

יהָ נְעוּרֶ֔
วยัสาว–ของ–นาง

וִּכְי֖וֹם  
และ–เหมอืน–วนั
H3117

הּ עֲלֹתָ֥
ท่ี–นาง–ขึ้น–มา
H5927

רֶץ־ מֵאֶֽ
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

ס
—

และเราจะใหส้วนองุ่นทัง้หลายของนางใหแ้ก่นางจากท่ีนัน่ และหบุเขาแหง่อาโครจ์ะเป็นประตแูหง่ความหวงั และนางจะรอ้งเพลงท่ีนัน่ 
เหมอืนอยา่งในวนัเหล่านัน้แหง่วยัสาวของนาง และเหมอืนอยา่งในวนัเมื่อนางได้ขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4885.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/866.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2484.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/5911.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm


וְהָיָה16֤
และ–จะ–เป็น
H1961

בַיּוֹם־
ใน–วนั
H3117

הַהוּא֙
นัน้
H1931

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י תִּקְרְאִ֖
เจา้–จะ–เรยีก–เรา–วา่
H7121

י אִישִׁ֑
สาม–ีของ–ขา้
H0376

א־ ֹֽ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

תִקְרְאִי־
เรยีก–เรา
H7121

י לִ֥
อีก–วา่

ע֖וֹד
อีก–ต่อไป
H5750

י׃ בַּעְלִֽ
นาย–ของ–ขา้
H1180

และในวนันัน้ พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เจา้จะเรยีกเราวา่ �อิชอี� และจะไมเ่รยีกเราวา่ �บาอัลลี� อีกต่อไป

י17 וַהֲסִרֹתִ֛
และ–เรา–จะ–ลบ
H5493

אֶת־
 
H0853

שְׁמ֥וֹת
ชื่อ–ของ
H8034

ים הַבְּעָלִ֖
พระบาอัล–ทัง้หลาย

יהָ מִפִּ֑
จาก–ปาก–ของ–นาง
H6310

א־ ֹֽ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

יִזָּכְר֥וּ
ถกู–กล่าวถึง
H2142

ע֖וֹד
อีก–ต่อไป
H5750

ם׃ בִּשְׁמָֽ
ด้วย–ชื่อ–ของ–พวกมนั
H8034

เพราะวา่เราจะเอาชื่อเหล่านัน้ของเหล่าพระบาอัลออกไปใหพ้น้จากปากของนาง และพวกมนัจะไมถ่กูระลึกถึงโดยชื่อของพวกมนัอีกต่อไป

י18 וְכָרַתִּ֨
และ–เรา–จะ–ทำา–พนัธสญัญา
H3772

לָהֶ֤ם
เพื่อ–พวกเขา

בְּרִית֙
พนัธสญัญา
H1285

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

הַה֔וּא
นัน้
H1931

עִם־
กับ

חַיַּ֤ת
สตัว–์แหง่

הַשָּׂדֶה֙
ทุ่ง

וְעִם־
และ–กับ

ע֣וֹף
นก–แหง่
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
ฟา้สวรรค์
H8064

מֶשׂ וְרֶ֖
และ–สตัวเ์ล้ือยคลาน–แหง่
H7431

אֲדָמָה֑ הָֽ
พื้นดิน
H0127

שֶׁת וְקֶ֨
และ–ธนู
H7198

וְחֶ֤רֶב
และ–ดาบ
H2719

וּמִלְחָמָה֙
และ–สงคราม
H4421

אֶשְׁבּ֣וֹר
เรา–จะ–หกั
H7665

מִן־
จาก

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

ים וְהִשְׁכַּבְתִּ֖
และ–จะ–ให–้พวกเขา–นอน
H7901

טַח׃ לָבֶֽ
อยา่ง–ปลอดภัย
H0983

และในวนันัน้เราจะกระทำาพนัธสญัญาเพื่อพวกเขากับบรรดาสตัวป์า่แหง่ท้องทุ่ง และกับฝูงนกแหง่ฟา้อากาศ 
และกับพวกสตัวเ์ล้ือยคลานแหง่พื้นดิน และเราจะหกัคันธนู และดาบ และการสูร้บออกไปเสยีจากแผน่ดินโลก 
และจะทำาใหพ้วกมนันอนลงอยา่งปลอดภัย

יך19ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
และ–เรา–จะ–หมัน้–เจา้
H0781

י לִ֖
ไว–้กับ–เรา

לְעוֹלָם֑
ตลอด–นิรนัดร์
H5769

יךְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
และ–เรา–จะ–หมัน้–เจา้
H0781

֙ לִי
ไว–้กับ–เรา

בְּצֶדֶ֣ק
ด้วย–ความชอบธรรม
H6664

ט וּבְמִשְׁפָּ֔
และ–ด้วย–ความยุติธรรม
H4941

סֶד וּבְחֶ֖
และ–ด้วย–ความรกัมัน่คง

ים׃ וּֽבְרַחֲמִֽ
และ–ด้วย–ความเมตตา

และเราจะหมัน้เจา้ไวส้ำาหรบัเราเป็นนิตย ์ใชแ่ล้ว เราจะหมัน้เจา้ไวส้ำาหรบัเราในความชอบธรรม และในความยุติธรรม และในความรกักรุณา 
และในความเมตตาทัง้หลาย

יך20ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
และ–เรา–จะ–หมัน้–เจา้
H0781

י לִ֖
ไว–้กับ–เรา

בֶּאֱמוּנָה֑
ด้วย–ความซื่อสตัย์
H0530

עַתְּ וְיָדַ֖
และ–เจา้–จะ–รูจ้กั
H3045

אֶת־
 
H0853

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
—

แล้วเราจะหมัน้เจา้ไวส้ำาหรบัเราในความสตัยซ์ื่อ และเจา้จะรูจ้กัพระเยโฮวาห์

׀וְהָיָה֣ 21
และ–จะ–เป็น
H1961

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

הַה֗וּא
นัน้
H1931

עֱנֶה֙ אֶֽ
เรา–จะ–ตอบ

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶעֱנֶה֖
เรา–จะ–ตอบ

אֶת־
 
H0853

הַשָּׁמָיִ֑ם
ฟา้สวรรค์
H8064

וְהֵ֖ם
และ–ฟา้สวรรค์
H1992

יַעֲנ֥וּ
จะ–ตอบ

אֶת־
 
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1180.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7431.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/781.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/781.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/781.htm
https://biblehub.com/hebrew/530.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


และต่อมาในวนันัน้เราจะฟงั� พระเยโฮวาหต์รสัวา่ �เราจะฟงัฟา้สวรรค์ทัง้หลายและฟา้สวรรค์ทัง้หลายจะฟงัแผน่ดินโลก

וְהָאָרֶ֣ץ22
และ–แผน่ดิน
H0776

תַּעֲנֶ֔ה
จะ–ตอบ

אֶת־
 
H0853

הַדָּגָן֖
ขา้ว
H1715

וְאֶת־
และ
H0853

הַתִּיר֣וֹשׁ
เหล้าองุ่นใหม่
H8492

וְאֶת־
และ
H0853

הַיִּצְהָר֑
น้ำ ามนั
H3323

וְהֵ֖ם
และ–สิง่–เหล่านี้
H1992

יַעֲנ֥וּ
จะ–ตอบ

ת־ אֶֽ
 
H0853

אל׃ יִזְרְעֶֽ
ยสิเรเอล
H3157

และแผน่ดินโลกจะฟงัขา้ว และน้ำ าองุ่น และน้ำ ามนั และพวกมนัจะฟงัยสิเรเอล

יה23ָ וּזְרַעְתִּ֤
และ–เรา–จะ–หวา่น–นาง
H2232

֙ לִּי
ไว–้สำาหรบั–เรา

רֶץ בָּאָ֔
ใน–แผน่ดิน
H0776

י חַמְתִּ֖ וְרִֽ
และ–จะ–เมตตา
H7355

אֶת־
 
H0853

א ֹ֣ ל
ผู–้ไม่
H3808

רֻחָמָ֑ה
ได้รบั–ความเมตตา
H7355

י וְאָמַרְתִּ֤
และ–เรา–จะ–กล่าว
H0559

א־ ֹֽ לְל
แก่–ผู–้ไม–่ใช่
H3808

֙ עַמִּי
ประชากร–ของ–เรา–วา่

עַמִּי־
ประชากร–ของ–เรา

תָּה אַ֔
เจา้

וְה֖וּא
และ–เขา
H1931

יאֹמַ֥ר
จะ–กล่าว–วา่
H0559

י׃ אֱלֹהָֽ
พระเจา้–ของ–ขา้
H0430

פ
—

และเราจะหวา่นนางไวส้ำาหรบัเราในแผน่ดินโลก และเราจะมคีวามเมตตาต่อนางผูท่ี้ไมไ่ด้รบัความเมตตา 
และเราจะกล่าวแก่คนเหล่านัน้ท่ีไมไ่ด้เป็นประชากรของเราวา่ �เจา้เป็นประชากรของเรา� และพวกเขาจะกล่าววา่ 
�พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของขา้พระองค์��
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